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4) art. 13 do 17 włącznie zastępuje się art. 
13 i 14 w brzmieniu następującym: 

"Art. 13. Kto wykracza przeciwko prze
pisom rozporządzeń, wydanych na podstawie 
a.rt. 3, albo przeciwko zarz,ądz.eniom, wydanym 
z mocy tych przepisów, podlega w trybie admi
nistracyjnym karze aresztu do 3 miesięcy lub 
grzywny do 3.000 zł. 

Transporty roślin chorych, opanowanych 
przez szkodniki lub podejrzanych, oraz wszelkie 
przedmioty, mogące być rozsadnikami chorób 
i szkodników roślin - podlegają przepadkowi. 

Art. 14. Jeżeli sprawcy nie skazano, moż
na orzec przepadek przedmiotów, wymienio
nych wart. 13 ust. 2, tytułem środka zabezpie
czającego. 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych może 
przyznać zapomogi posiadaczom przędmiotów. 
których przepadek orzeczono w trybie art. 13 
ust. 2, jeżeli osoby te nie ponoszą winy. 

Jeżeli orzeczenie o przepadku tytułem 
~rodka zabezpieczającego wydała władza ad-

ministracyjna, można żądać skierowania spra
wy na drogę postępowania sądowego .... 

Art. 2. Upoważnia się Ministra Rolnictwa 
i Reform Rolnych do ogłoszenia w Dzienniku 
Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej w terminie 
rocznym jednolitego tekstu rozporządzenia Pre
zydenta Rzeczypospolitej z dnia 19 listopada 
1927 r. o zwalczaniu chorób roślin oraz o tępie
niu chwastów i szkodników roślin (Dz. U. R. P. 
Nr 108, poz. 922) z uwzględnieniem zmian, wy
nikających z przepisów, wydanych do dnia ogło
szenia jednolitego tekstu. 

Art. 3. Wykon.anie ustawyniniejszeU poru
cza się Ministrowi Rolnictwa i Reform Rolnych. 

Art. 4. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. M ośdcki 

Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 

Minister Rolnictwa i Reform Rolnych: 

J. Poniatowski 
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ROZPORZĄDZENIE PREZYDENT A RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 17 marca 1937 r. 

w sprawie tymczasowego wprowadzenia w żypie postanowień podpisanego w Bernie dnia 31 
ilrudnia 1936 r. protokołu dodatkowego do ukłaClu dodatkowego z dnia 3 lutego 1934 r. do kon

wencji handlowej zawartej między Polską a Szwajcarią w dniu 26 czerwca 1922 r. 

Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

. Art. 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w życie postanowienia podpisanego w Bernie 
dnia 31 grudnia 1936 r. protokołu dodatkowego do układu dodatkowego z dnia 3 lutego 1934 r. 
do konwencji handlowej zawartej między Polską a Szwajcarią w dniu 26 czerwca 1922 r. 

(2) Tekst wspomnianego protokołu dodatkowego zawarty jest w załącżniku do rozpo-
rządzenia niniejszego. . 

Art. 2. Wykonanie rozporządzenia niniejszego porucza się Ministrom: Spraw Zagranicz
nych, Skarbu oraz Przemysłu i Handlu. 

Art. 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 22 marca 1937 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. M ośc;cki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 
Minister Spraw Za~ranicznych: Beck 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 
Ministe;- :pą;e~yd1,l i lb.llJQJl\1: AntOni Romem 
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PROTOKóŁ DODATKOWY 

do Układu Dodatkowego z dnia 3 lutego 1934 r. 
do Konwencji Handlowej zawartej między 
Polską a Szwajcarią w dniu 26 czerwca 1922 r. 

Niżej podpisani Pełnomocnicy, zaopatrzeni 
w pełnomocnictwa uznane za dobre i w nale
żytej formie, oświadczają, iż zgodzili się uzu
pełnić Układ Dodatkowy, podpisany dnia 3 lu
tego 1934 roku do Konwencji Handlowej za
wartej między Polską a Szwajcarią w dniu 26 
czerwca 1922 roku w następujący sposób: 

Zniżki celne ustalone w liście A, załączo
nej do wspomnianego wyżej Układu Dodatko
wego, dla pewnych produktów chemicznych 
wyszczególnionych w następujących pozycjach 
taryfy celnej polskiej, będą stosowane do 
30 czerwca 1937 roku. 

PozycJa 
taryfr celneJ 

polskiej 

395 ex p. 2 

397 ex p. Sb 

397 ex p. 6 
397 ex p. 12 

397 ex p. 12 

398 ex p. 9 

Cło 

Nazwa towaru przywoznwe 
od 100 kg 
w złotych 

Kwas naftalinodwusulfo
nowy 2.7 160.-

Kwas fenylenodwuamino
sulfonowy 1. 3. 4. 135.-

Tolidyna .... 130.-
Produkty kondensacji pa

ranitrobenzaldehydu z 
parafenylenodwuaminą. 160.-

Zasada żółcieni pyroge-
nowej N • • • • • • 160.

Ortonitrokrezol (nitroorlo-
krezol) • 160.-

Załącznik do rozp. Prezydenta Rze
czypospolitej z dnia 17 marca 1m r. 
(poz. ·. 132). 

PROTOCOLE ADDITIONNEL 

a' l' AveIiant du 3 Mvrier 1934 a la Convention 
de commerce entre la Pologne et la Suisse, du 

26 juin 1922. 

Les PlenipotentiairetS sous,signes, munis de 
leurs pleins pouvoirs, trouves enbonne et due 

Jorme, declarent qu'ils sont tombes d'accord 
afin de completer l'Avenant, signe le 3 fęvrier 
1934, ci la Convention de commerce entre la 
Pologne et la Suisse, du 26 juin 1922, de la ma
niere suivante: 

Les reductions douanieres stipulees dans la 
liste A, annexes ci I'Avenant precHe pour cer
tains produits chimiques, enumeres dans lespo
sitions suivantes du tarif douanier polonais, 
seront appliquees jusqu'au 30 juin 1937. 

Position 
du tarif o.r. . t' d h di douanier ",nomIna lon el marc an se. 

Droit 
d'enłrłe 

par 100 kg 
en złoty. polonail 

395 ex p. 2 Acide naphtalino-disulfo-
nique 2.7 • 160.-

397 ex p. 5 b Acide phenylenodiamino
sulfonique 1.3.4 • • • 135.-

3Q7 ex p. 6 Tolydine • • • • 130.-
397 ex p. 12 Produits de condensation 

de paranitrobenzal-
dehyd avec parapheny-
lenodiamine 160.-

397 ex p. 12 Base de jaune pyrogene N 160.-

398 ex p. 9 Orthonitrocresol (nitro-
orthocresol) • 160.-

399 ex p. 6b 
399 ex p. 6c 

Moczan kwasu izogamma 250.- 399 ex p. 6 b 
Metyloaminooksyfenazyna 135.":"- ·399 ex p. 6 c 

Uree d'acide iso gamma • 250.
Methyloaminooxyphena

zine • 
400 ex p. 1 Kwas fenylosulf::>pyrazo

ex 401 
lonokarbonowy 35.-

Czteromety lod wuamino
benzhydrol, czteroetylo
dwuamioobeozhydrol • 160.-

Niniejszy Protokół będzie ratyfikowany 
możliwle jak najprędzej i dokumenty ratyfika
cyjne będą wymienione w Warszawie. 

Wejdzie on w życie trzydziestego dnia po 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych i obo
wiązywać będzie do dnia 30 czerwca 1937 roku . . 

Na dowód czego wymienieni Pełnomocnicy 
podp;sali n:n:ejszy Protokół Dodatkowy. 

Sporządzon o w Bernie, w dwóch egzempla
rzach, dn ia 31 grudnia 1936 roku. 

W imieniu Rządu 
Polskiego: 

J. Modzelewski 

W imieniu Szwaicarskiej 
Rady Związkowej: 

Słucki 
Vieli 

400 ex p. 1 

ex 401 

Acide phenylosulfopyra
zolonocarbonique • • 

Tetramethylodiaminobenz
hydrol, tetraethylodia
minobenzhydrol . 

135.-

35.-

160.-

Le present Protooole sera ratifie aussitot 
que faire se pourra et les instruments de rati
fication en seront echanges ci Varsovie. 

II entrera en vigueur le trentieme jour 
apres la dale de l'echangedes ratifications et 
produira ses effets jusqu'ci la date du 30 juin 
1937. 

En foi de quoi lesdits PlenipoŁentiaires 
ont sij!ne le present Prołocole AdditionneI. 

Fait ci Herne, en double exemplaire, le 31 
decembre 1936. 

.Au nom du Gouver
nement Polonais: 

J. de Modzelewski 

Au nom du Conseil 
Federal Suisse: 

Słucki 
Vieli 




